Mehmet Olmez

Potanin’s Yellow Uigur Material
and its Importance Today

Yellow Uighur has an important place among today’s Turkic languages due to its
lexical and phonetic characteristics. Since it is not a written language, and there is
not enough research both about its grammar and dictionary, the importance of
any kind of hitherto unpublished material about Yellow Uighur becomes more
apparent. Among these, one should mention not only the works by linguists and
Turkologists, but also the material presented by travellers and archeologists. In
this context, the list of the words in Yellow Uighur which appeared at the end of
the travelog written by the Russian scholar Potanin' after his travels in the region
in the last quarter of the nineteenth century is of particular importance. This list,
prepared in Russian to Yellow Uighur, is, to my knowledge, the first dictionary
of Yellow Uighur. This work was followed by Mannerheim’s list, and the
material and sample sentences published by Hermanns.

It seems that Potanin’s material on Yellow Uighur has unfortunately not
received sufficient attention from the circle of Tutkologists. This is perhaps
firstly because being in Russian, it was not easily accessible to Western scholars,
and secondly because of the absence of the glossary section in the 1951 edition of
the book.!

However, Potanin’s material on Salar has been worked on and presented for
the scholarly use by Poppe. He evaluated the material from phonetic perspective,
and facilitated its use by Turkologists by comparing the phonetic changes in Salar
with those of other archaic or modern Turkic languages. What will follow in the
present study focuses on lexical and etymological comparison, paying less
attention to phonological evaluation. Yellow Uighur is compared with Old
Turkish in some detail elsewhere.2

i s. PoppeRemarks pp. 438-39
2 Mehmet Olmez, “Tuvalar ve Tuvaca”, Cagdag Tiirk Dili, Nr. 95, January 1996: 10-17.
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When Potanin’s material is compared with that presented by Mannerheim,
Malov, Tenigev, Geng Shimin/Larry Clark, and XYHC, no major phonetic
differences are apparent, with the exception of the accents.

From a lexical point of view, most of Potanin’s material overlaps with that of
XYHC. In this study, there are only a few words which do not appear in XYHC;
however, one should consider the possibility that these few words may have been
used in different forms, with which I am not familiar, in XYHC.

About the Glossary

Unlike Potanin’s list arranged from Russian to Yellow Uighur, in this study
the Yellow Uighur words are presented first, together with their transcription in
Latin alphabet. In the next column, in square brackets, comes Potanin’s
transcription of the words in Russian alphabet. The third column gives its
translation into Modern Turkish; it is followed by Russian translation separated
by a straight line (). Following the semicolon, is the equivalent of the word,
which appears in the works by Mannerheim, Geng Shimin/Larry Clark, Malov,
Tenisev and XYHC. The Tenisev and XYHC’s transcription have been
somewhat simplified. Finally, etymological analyses of the word is attempted
with its equivalent in English. The English equivalents are given according to
Clauson’s dictionary if the word appears in Old Turkish, and according to
Lessing’s dictionary if it is a Mongolian word.

alty [amrer] alti 1 6; Mann. g, but apitigerma 62; G ahld: 213; M altq/altz 14; T
at’t 172, hatn 180; XYHC ahlt: 9. — Etym.: OT alt: “six” ED 130.

Lexical Analyses

Most of the words in Potanin’s material are of Turkic origin. However, there
are some words borrowed from neighbouring languages, namely Mongolian, the
Turkic languages of Kipgak group, and Chinese. This section does not examine
the phonetic changes that occur in these loanwords. Approximately 220 words
are given in the dictionary.

Archaic Elements

In Potanin’s material are found words which do not exist in modern Turkic
languages; they are not even seen in recent works done on Yellow Uighur. For
instance, the word dsri, which appears in early Islamic texts and yalma appears
only in Old Turkic, are seen only in Potanin’s material. Other dictionaries on
Yellow Uighur (Malov, Tenisev, XYHC) do not include this word. Similarly, the
Old Turkic word dmig does not exist in the most of modern Turkic languages.
This word is seen only in Yellow Uighur, Tuvinian and Yakut. The same is true
for the words kaprik and keveli. Clauson does not give any modern Turkic
equivalent for the Old Turkic word dm. Yet, it appears in Potanin as dm. (Mann.
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yim, yum; M yem; T yiim; XYHC iim, yim, yom, yom, yiim).

Another example is the Old Turkic word yalma “a thick quilted coat”; to my
knowledge, this is found only in Potanin’s material. The Old Turkic word art
“back”, meaning “west”, while the word kod: “downwards” appears as kozu,
meaning “north”. Similar semantic development is also observed in Yakut.

Another peculiarity of Yellow Uighur is seen in cardinal numerals as in Old
Turkic: sakse germe “eighteen” as appears in Potanin; it is proposed that a more
appropriate transcription for the word would be saks egerma, cf. OT sdkiz
yegirmi “eighteen”.

Etymologically Obscure Words

The words with doubtful origins are as follows:

cok “1717 lkoca”, djitpin “bear | mensbn”, geeg “stomach | xxenynoxs”, homdy
“house | domn”, kcon “forty”, syat “calf”, tdrdin “wolf”, tas irtkana “cBrocTtaBka
(Lagomys)”, yarma “calf | me.1enoxs”, zonay “ankle”. The words ursamik and
hetagamak need still more explanation.

Mongolian Elements

There are some Mongolian loanwords in Potanin’s material:
hsun = MMo. usun Muk. 96, husun “sperm / ciepma” Muk. 438;
hargal = MMo. hargal, Mongr. hargar “excrement” ED 213;
gol = Cl. Mo. goul “river, riverbed”, Khal. gol L. 362;

dyugd = Cl. Mo. degiiii, Khal. diiii L 246 a;

kutul = Cl. Mo. gutul, Khal. gutul “boot, footwear” L 370;
manan = Bury. mana hohor “mole” BRS 291; '

néikdr = Cl. Mo. nokiir, Khal. nohor “friend, comrade” L 593;
nur = Cl. Mo. nagur, Khal. nuur “lake, pond” L 558;

kurkere- = Mo. kiirkire- = OT kiikrdi- “to thunder’> TekinKIrA 511,
har¢ak =<< Cl. Mo. kayircag “small box, chest” L 914;

vedjen = Mo. ecen “lord, master, ruler” L. 336.

Chinese Elements _

There are some Chinese loanwords in Potanin’s material:

ca < Chin. &% chd, cf. Mo. ¢cay L 160 b, EW 95;

cin < Chin. 3§ chéng “town, city”;

cjonza < Chin. #F zhuang zi “village; hamlet”;

galii = Sino-Kor. £& kyal, kal ~ 78 kal “wild duck”;

Gamsi < Chin. B Gansu;

gogo < Chin. B 5 gé ge;

pu < Mo. buu “gun, rifle, firearm” < Chin. ffd pao;

solo- < Chin. sud $8, M[iddle Chinese] *swd “chain, lock” + OUig. +la-;
ulu < Chin. 55 [éi “thunder”. ’
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Phonetic Peculiarities of Potanin’s Material According to Old Turkic
Yellow Uighur words should also analyzed from the point of view of sound
groups (OT -abi- > -awi- > YUig. -u-):
yuz (yuuz? yauz?) <*yauz < *yawuz < *yabiz OT yabiz “bad; unfavoruable”
ED 881-82; tuskan << OT tabisgan “hare”.

Vowels
a

Although the vowel a remains unchanged in certain cases, it may round when
used with labial consonants or after a rounded vowel:

art < OT art “back, hinder”;

asa- < OT aga- “to eat; to enjoy”;

pog (XYHC pog, M pag, pogla-) < OT bag “bond, tie, belt”;

solo- < OT sola- “to chain, fasten with chains; to interlock’;

ags (M, Mann ags, XYHC ahs) < OT agiz “the mouth”;

kak < OT kak “something dried”;

marn- < OT man- “to walk”.

a
Although the vowel d remains unchanged in most cases, in some cases it may
round and became o or become a which is the back equivalent of 4:
tanri < OT tdnri “Heaven; god”;
bozyuk < OT bédiik “big, great”;
asir < OT (Irk Bitig) dsri “spotted, dappled”;
sakiz < OT sdkiz. “eight”.

€

The vowel e is seen in a few cases with different ortography3 while in only
one case it becomes i

yen< OT yen“‘sleeve”;

yeti < OT yeti “seven”;

dlik < OT dlig “hand, forearm”;

pds < OT bey “five”;

yegerme < OT yegirmi “twenty”;

yel’ < OT yel “wind”;

yer’ < OT yer “ground; ground, land, soil, place; territory”;

istk < OT egik “threshold; door”.

1
While there are some cases where the : vowel remains unchanged, in certain

3 (e, 2 in this chapter e, &)
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cases it drops or becomes a, i or u:
kizil < OT kizil “red”;
kiz < OT kuz “girl”;
altt < OT altr *'six”;
sajdik < OT saclig “hairy”;
sarik < OTsarig “yellow”;
siskan < OT siggan “rat; mouse”;
yastl < OT yagi{ “light blue; green, green grass”;
yagas < OT 1gag “tree”;
ilan < OT yilan “snake”;
ist ~dst <* it > OT 1t “dog”;
pulut < OT bulit “cloud”;
peak (Mann ptsak, M picak) < OT bigak “knife”.

1

The i vowel usually remains unchanged, but in some cases it may drop or
become i, the back of equivalent of i, and only in one instance it becomes i with
regressive assimilation:

bil- < OT bil- “to know”;

kictk < OT kicig “small”;

istk < OT isig “hot, heat”;

keveli < OT (MK) kdpadli “butterfly”;

ﬁgis << OT kidiz “felt”;

pir’ < OT bir “one”;

timir < OT tdmir “iron”;

tanri < OT tdnri “Heaven; god”;

tis’ < OT ty “tooth”;

ksi < OT kigi “man, person”;

sakiz < OT sdkiz “eight™;

istk < OT egik “threshold; door”;

hémik < OT dmig;

yet1 < OT yeti “seven”;

tiil’kii < tilkii.

(6]
The vowel o either remains unchanged or becomes narrow u:
ok < OT ok “arrow’;
on < OT on “ten”;
ot < OT ot “grass”;
koza (XYHC kozi, T kozt) < OT kozt “lamb”;
yok < OT yok “having, not, nothing”;
yol' < OT yol “road, way”;
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ugan (uglan ?) ~ uglan < OT oglan < ogul “offspring, child” +an pl.

(o]

While 4 usually remains unchanged, in some cases it velarizes and becomes u:

kok < OT kok “the sky; sky-coloured, blue”;

koz < OT koz “eye”;

Okiiz < OT okiiz “ox™";

poriik < OT (MK) bork “a cap”;

567" < OT 56z “word, speech”;

tyurt < tért < *tért > OT tért “four”;

undun < OT ordiin “infront; east”;

ul (ulduru) < OT 61 “damp, moist™;

yurti < OT orii “upwards” (cf. yeren < OT drdn).

u

While the vowel u usually remains unchanged, in some cases it gets
unrounded and becomes i, or by widening becomes o:

kum < OT kum “sand”;

gulak < OT kulgak “ear”;

kus < OT kug “bird”™;

otuz < OT otuz “thirty”;

pulut < OT bulit “cloud”;

put < OT but “the thigh; the leg”;

su < OT sub “water’™;

tokuz < OT tokuz “nine”;

tonus < OT tonuz “pig”;

tuz < OT tuz “salt™;

altin < altun “gold™;

kigkas < OT (Uig.) kusgac “sparrow”;

bos’ < OT buz “ice”.

-

ii
The vowel # usually remains unchanged; in some cases it becomes ¢ by
widening or u, which is the back equivalent of i:

kiin’ < OT kiin “the sun; day”;

til ki < OT tilkii “fox™;

om’ < OT dm “trousers, drawers’;

is' < OT fig “three”;

yuz < OT yiiz *“a hundred”;

yuz < OT yiiz “the face”;

tus- (tusub tur-) < OT tiis- “to settle; to retire; to fall”.
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Consonants
d

When used in Khakas and Fu-yt Kirghis as internal, the consonant d becomes
z, but in only one case which is probably a loanword from a neighbouring Turkic
language of Chagatay group, it becomes g:

azak < OT adak “leg, foot”;

bozyuk < OT bddiik “big, great”;

kigis << OT kidiz “felt”.

t

The consonant  rémains unchanged in all instances, but it becomes voiced in
some cases of initials:

tag < OT tag “mountain”;

altt < OT alte “six™;

altin < OT altun *gold”;

otuz < OT otuz “thirty”;

at < OT at “horse’;

0t < OT ot “grass”;

art < OT art “back, hinder”;

dagay (M tagry, XYHC tagey),

don < OT ton M ton, XYHC ton).

b

The consonant & usually becomes unvoiced p; in some cases it becomes m,
especially when used before consonants # and 7. In certain cases it drops:

bars < OT bars “leopard; tiger”;

bil- < OT bil- “to know™;

poriik < OT (MK) bork “a cap”;

par < OT bar “there is, exists”;

pas < OT bas “head” ;

pir’ < OT bir “one”;

put < OT but “thigh; leg”;

mala (< OT (MK) bala “youngbird, nestling — human child”;

marn < OT man “to walk” < * ban-;

min < OT bin “thousand”;

su < OT sub “water’;

ol- (T bel-, vol-, ol-) < OT bol- “to become, to be”.

When used as internal and final, it regularly becomes v. It exceptionally
becomes y or drops in few cases:

tavar < OT tabar “livestock; property”;

tuskan M, T toskan) << OT tabiggan “hare”;
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su < OT sub “water”;
iy < OT eb, dv “dwelling place; tent, house; celestial mansion”;
tive < OT tdbd, tdvdy “camel”.

p

The consonant p either becomes » when used in between two vowels or
between one vowel and one consonant. It also becomes v when used between one
consonant and one vowel:

taban < OT tapan “the sole of the foot” < *tapan TDBUU 174;

ol-ub: tyunnu olub turu, solongo tusubturu;

torvak’ < OT toprak “earth, dust, soil”;

keveli < OT (MK) kapdili “butterfly”.

. m
The consonant m remains unchanged in all cases:
hdmik = OT dmig “nipple, teat™;
kum < OT kum “sand”;
tamir < OT tdmir “iron”;
pilméis < OT bil-mdz “he doesn’t know”;
yalma < OT yalma “a thick quilted coat”;
yegerme < OT yegirmi “twenty”.

n
The consonant n remains unchanged in all cases:
ana < OT ana “mother”;
hanat < OT kanar “a bird’s wing”;
on < OT on “ten”;
altin < altun “gold”;
don < QT ton “garment, clothing”;
on < OT on “ten”.

n

The consonant 7 remains unchanged in all cases, only in one intance it
becomes n:

man- < OT man- “to walk™;

ton < OT ton “frozen hard; very cold”;

tonus < OT tonuz “*pig”;

yen’ < OT yen “sleeve”;

yendak cf. OT yin (~ yen) “nasal mucus™;

yen’' < OT yen“sleeve”™;

marn < OT man “to walk”;

min < OT bin “thousand”;
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tanri < OT tdnri “Heaven; god™;
un’dun < OT drdiin “infront; east”.

g

While the consonant g usually remains unchanged, when used as final
instances, it becomes unvoiced -k:

ags (M, Mann ags, XYHC ahs) < OT agiz “mouth”;

yvagas < OT 1gag “tree”,

dagay < OT tagay “maternal uncle”;

pog < OT bag “bond, tie, belt”;

tag < OT tag “mountain”;

yegerme < OT yegirmi “twenty”;

pdg, pdk < OT bdig “the head of a clan”;

kicik (M kicig, T kicig, XYHC kigig) < OT kicig “small”;

sajdik < OT saghg “hairy™;

dlik (M dlig, XYHC ihg) < OT dlig “hand, forearm”;

isik (M issig, XYHC 1s18) < OT isig “hot, heat”.

k

The consonant k usually remains unchanged in all instances, but it becomes g
or i when used as initials in some cases:

ak < OT ak “white”;

ayak < OT ayak “a vessel; cup, goblet, bowl”;

azak < OT adak “leg, foot”;

bozyuk < OT bddiik “big, great”;

istk < OT egik “threshold; door”;

kak < OT kak “something dried”;

kara < OT kara “black”;

keveli < OT (MK) kdpali “butterfly”;

kicik < OT kicig “small”;

kigis << OT kidiz “felt”;

kok < OT kok “the sky; sky-coloured, blue”;

koy < OT koy “sheep”;

koz < OT koz “eye”;

koza < OT kozt “lamb”;

ksi < OT kisi “man, person”;

kum < OT kum “sand”;

kiimiis < OT kéimigs “silver”;

kiin’ < OT kiin “the sun; day”;

kus < OT kug “bird”;

kiskas < OT (Uig.) kusgac *sparrow”;

kiz < OT kiz “girl”;

kizil < OT kizl “red”;
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okiiz < OT dkiiz “ox”;

yok < OT yok “having, not, nothing”;

gel- < OT kil- “to come”;

gozu (M kozt, T kuzt, XYHC kuzi) < OT kod: “downwards”;
gulak < kulak < kulgak (M kulak, XYHC kulak");

hanat ~ kanat < OT kanat “a bird’s wing”;

har < OT kar “snow”.

¢

There is no examples of Old Turkic initial ¢ in Potanin’s materials. While it
usually remains unchanged when used as internal, in some cases it becomes

voiced ¢, it becomes § when used as the end of syllables and finals:
aca [apxa] < aga, cf. NUig.(L.ob.) aca “father”, Tuv. aga “father”;
kicik < OT kicig “small*;
peak < OT bicak “knife’”;
yutcu < *yunt+¢i? cf. OT yunt “horse”;
kicik < OT kicig “small”;
iis < OT ii¢ “three”;
as- < OT ag¢- “to open”;
kiskas < OT (Uig.) kusgac “sparrow”;
sas < OT sag “hair”.

S

Except only one instance, the consonant s remains unchanged and in one case

it becomes §:
sartk < OT sanig “yellow”;
isik < OT isig “hot, heat”;
dsir < OT (Irk Bitig) asri “spotted, dappled”;
bars < OT bars “leopard; tiger”;
sajdik < OT saghg “hairy”;
sakiz < OT sikiz “eight”;
sakson < *sikiz on = OT (MK) siksdn “eighty™;
sarsin hanat cf. Trkm. yarganat *“the bat”;
sartk < OT sarig “yellow”;
sas' < OT sa¢ “hair”;
solo- < OT sola- “to chain, fasten with chains; to interlock”;
507’ < OT sdz “word, speech”;
su < OT sub “water”;
suko << OT #Hgkii “goat”;
siskan < *siskan < OT sicgan “rat; mouse”.
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$

The consonant § remains unchanged only in few cases, while becoming s in
most instances:

asa- < OT aga- “to eat; to enjoy™;

pas’ < OT bas “head”;

beson < *beg on “five” and “ten” — “fifty”;

istk “door” (Mann zik, XYHC zik, sik?) < OT egik “threshold; door”;

ksi < OT kigi “man, person”;

kiimiis < OT kiimiis “silver”;

kus < OT kug *“bird”;

pds < OT beg “five”;

tas < OT tag “stone”;

tis < tig < OT ns “tooth™;

tus- < OT tiis- “to settle; to retire; to fall”;

tuskan' < *tawiskan < *tawiskan < *tabisgan,

yasil < OT yagil “light blue; green, green grass”.

Z

The consonant z remains unchanged between two vowels. However it
becomes s in the most of final positions and after voiceless consonants:

koz < OT kéz “eye”;

koza < OT kozt “lamb”;

kiz < OT kiz “girl”;

kizil < OT kizil “‘red”;

bos’ < OT buz “ice”;

il'dis < OT yiltiz, yiltiz “root™;

kigis << OT kidiz “felt”;

muus < OT (Uig.) miiyiiz, (MK) miiniz “horn”;

sakson < *sikiz on OT (MK) sikson “eighty”;

sakse germe < OT sikiz “eight” + yegirmi “twenty”;

tokson < *tokuz on, cf. OT (MK) rokson “ninety”;

tomus < OT tonuz “pig”;

yultus < OT yultuz “star”;

yuz < OT yiiz “a hundred”;

yuz < OT yiiz “the face”.

I
The consonant / remains unchanged in most cases, while dropping s in few
cases:
alti < OT aln “six™;
altin < altun “gold”;
dlik < OT 4lig “hand, forearm”;
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bil- < OT bil- “to know”;

gel- < OT kil- “to come”;

gulak < OT kulgak “ear”;

il'dis < OT yiltiz, ynz “root”,

ilan' < OT yilan “snake”;

keveli < OT (MK) kipili “butterfly”;

kol < OT kol “the upper arm; — arm”;

kizil < OT kuzil “red”;

ol- < OT bol- “to become, to be”;

pulut < OT bulit “clound”;

tiil’kii < OT tilkii “fox™;

yalma < OT yaima “a thick quilted coat”;

yastl < OT yag:l “light blue; green, green grass™;

kdgir- < *kilgiir- “to bring” (kidl- “to come” + -giir- causative suffix), cf. OT
kiliir- and kiltiir- “to bring”;

ugan (uglan ?) < OT oglan < ogul “offspring, child” +an pl.

r
The consonant r always remains unchanged:
art < OT art “back, hinder”;
dsir < OT (Irk Bitig) dsri “spotted, dappled”, (MK, KB) “leopard”;
bars < OT bars “leopard; tiger”;
har < OT kar “snow”;
kara < OT kara “black™;
par < OT bar “there is, exists”;
pir’ < OT bir “one”;
poriik < OT (MK) bérk “a cap”;
sartk < OTsarig “yellow”;
tamir < OT tamir “iron”;
tédnri < OT tidnri “Heaven; god”;
tavar < OT tabar “livestock; property”;
torvak' < OT toprak “earth, dust, soil”;
tur- < OT tur- “to stand; to stand upright; is (copula)”;
tyurt < OT tort “four” <*tért;
yegerme < OT yegirmi “twenty”;
yer’ < OT yer “ground; ground, land, soil, place; territory”;
yeren’ < OT drdn “men; real men”;
yurdk < OT yiiriak “the heart”.

y

The consonant y remains usually unchanged. It becomes ¢ in one instance (if
not a Mongolian loanword) while becoming s in another. It drops in two cases:
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ay < OT ay “the moon; a (lunar) month”;

ayak < OT ayak “a vessel; cup, goblet, bowl”;

dagay < OT tagay “maternal uncle”;

ya < OT ya “bow”;

yaksi < OT (MK) yahs: “suitable, pleasing, goodlooking”;
yalma < OT yalma “a thick quilted coat”;

yasil < OT yagsul “light blue; green, green grass”;

yegerme < OT yegirmi “twenty”;

yel’ < OT yel “wind”;

yen' < OT yen “the sleeve”;

yer’ < OT yer “ground; ground, land, soil, place; territory”;
yeren’ < OT &rdn “men; real men”;

yett < OT yeti “seven”;

yok < OT yok “having, not, nothing”;

yol' < OT yol “road, way”;

yultus < OT yultuz “star”;

yurédk < OT yiirdk “the heart”;

yuteu < *yunr+¢i? cf. OT yunt “horse™;

yuz < OT yiiz “a hundred”;

yuz < OT yiiz “face”;

cil [djil] (G yul, T yul, cil) (? < Mo.?) < OT yul “year”;

il’dis < yiltiz (M yiltis, XYHC yelus) < OT yiltiz, yitiz “root”;
ilan < ytlan (M, XYHC yilan) < OT yuan “snake”;

sarsin hanat < *yarsin kanat, cf. Trkm. yargdnat “the bat”.

ny
The consonant ny usually becomes y. It drops only in the word muus, which
originates from *miigiis (< *miirgiz): .
tyuyak < OT (MK) tuyag “hoof” (<*tunyag);
koy < OT koy “sheep” < kony;
muus (T, XYHC mons) = OT (Uig.) miiyiiz, MK) miiniiz “horn” = ET
*munyuz.

Potanin’s transcription for ¢ /j/, ¢ /¢/ and 1

IX —C TII —5 ¢ Hz —>m
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ABBREVIATIONS

AChin. = Ancient Chinese

Alt. = Altay (Oyrot) Language

Balk. = Balkar Language

Bask. = Bashkir

BRS = s. CEREMISOV

BT XIII = s.Zieme 1985

Bury. = Buryat, s. CEREMISOV

Chag. = Chaghatay

cf. = confer

Chin. = Chinese

ChoiChin = 5. Choi

Chuv. Chuvash

CI. Mo. = Classic Mongolian,
Written Mongolian

DolW = s. M. Stachowski

DTS = . Nadelyayev

ED = s. Clauson

ESTY = s. Sevortyan

Etym. = Etymology

EW = s. Résdnen

G = 5. Geng Shimin, Larry Clark

Khak. = Khakas

Khal. = [Khalkha

Khlj. = Khaladj =Khalj

Karag. = Karagas

KB = Kutadgu Bilig, s. Arat

Kirg. = Kirghiz

Kkp. = Karakalpak

Kzk. = Kazak

L = s. Lessing

M = s. Malov

Mann. = s. Mannerheim

MK = Mahmad al-Kasgari,
s. Dankoff

MMo. = Middle Mongolien

Mo. = Mongolian

Mongr. = Monguor

Muk. = s. Poppel938
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DICTIONARY

abga [abra] amca | dsda no omuy; M avaka, avka 11; T avaka “penymika,
crapuk” 174; XYHC avaka 17. — Etym.: abaga < abaka UigWb 35b = Mo.
abaga “paternal uncle” = > Chag. abaka, Yak. abaga, Alt. aba, YUig avka
PoppeVerg. 1960: 56, ESTY 1 64-65.

adjokilik (ad: - yok - kol ?) [amxoxansix (afbi-iiok-kon ?)] yiiziik parmagi,
adsiz parmak “ringfinger; nameless finger” | 6e3umannnii nateun. — Etym.:
*att yok elig (7).

adja [amxa] baba | omeys; Mann. atsa 63; G aca 213; M a¢a 19, T aéa 171,
XYHC aga 15. — Etym.: cf. NUig.(Lob.) aca “father”, Tuv. aca “father”,
Karag. aja “father”, Chuv. asa “man; (dial.) father” Li § 11.A.3.10.

adjagis (?) [anxareic (?)] ocak “fireplace” | ouaen; M acakis (Khak. ahst) 12; T
aéakh 171, XYHC acak’s, acak”s, acahs, acas 15. — Etym.: ?

ags [arc] aZiz | pomy; Mann. 65; M 12; T afus 174, has 219; XYHC ahs 11; agsm
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yaka [arcrine sixa] dudak | 2y6a. — Etym.: OT agiz “the mouth” 98.

ak [aK] ak, beyaz | 6b.auit; M ak 13; T ak 172, ak’ 173; XYHC akh 6-7. — Etym.:
OT ak “white” ED (1) 75ab, UigWb 77b-78a.

ak — pir’

alti [anTe] alt1 | 6; Mann. g, but ahltigerma 62; G ahld: 213; M alta/alt: 14; T
at’ti 172, hatti 180; XYHC ahiti 9. — Etym.: OT alt “six” ED 130.

altin [anTeH] altin | 30.10mo; Mann. altin 64; M 14; T al’nn 171, at’tin 172, a’tin
174; XYHC ahltin 10. — Etym.: OT altun “gold” ED 131, UigWb al “red” +
*tun ~ ton “copper” 112-114, ESTY I 142.

alton [anTon] altmis | 60; G ahdon 213; M alton 14; T at’ton 172, hatton 180;
XYHC ahlton 10. — Etym.: alti on (“six + ten”), cf. Yak. alta uon “sixty”,
Khak. alton, Shor alton, Tuv. aldan.

ana [and] anne | mamp; G 213; M ana 15; T ana 172; XYHC ana 3. — Etym.:
OT ana “mother” ED 169-170.

art [apt] bat1 “west” | zanadv; G 214; M 17; T art, aft 173, art 174, XYHC arth
19. — Etym.: OT art “back, hinder” ED 200-201, semantically cf. OT on
“front”, dnre “in front, forwards; in the east, eastwards” ED 167, 189,

ag- [am-] agmak | omeopumpy; istkt1 as’ [ucrikThl amnnb] kapiyt ag! | omeopu deepe;,
M 20; T haé- 179, hag- 180; XYHC 16, ahs- 11. — Etym.: OT ag¢- “to open”
ED 18-19, UigWb 37-39.

aga- [ama-] icmek “to drink” (?) | nump; ¢a asa [ua ama] cay i¢ | neii uaii; sumen
asa [cymen ama] yemek ye | buw (kywanse); cf. XHYC ¢ha 15! “drink tea!”,
semen 1§- “to eat food” 23. — Etym.: OT aga- “to eat; to enjoy” (< ag “food”
+a-) ED 256, UigWb 240-41.

at [at], at' [aTs] at | .10mady; M 19; T a’t 173, hat 180, hat 219; XYHC aht” 9.
— Etym.: OT at “horse” ED 33 (1), UigWb 252-53.

ay [aif] ay | Mbcays; Mann. 63; M 13; T dy 174, ey 178; XYHC 13-14. — Etym.:
OT ay “the moon; a (lunar) month” ED 265, UigWb 281-85.

ayak [ask] fincan | vawxka; Mann. aydk 62, ShYog. Kluadjek-gol ayak, ayga 70;
M ayak 13; XYHC ayak" 14. — Etym.: OT ayak “a vessel; cup, goblet, bowl”
ED 270, UigWb 297.

azak [asak] ayak tabam “sole of the foot” | cmynns nozu; Mann. 65; M azak 12;
T azak, azak" 174; XYHC azak? 18; azaktm tabani [a3akThire Tabanbl] ayak
tabani | nodowea noeu. — Etym.: OT adak “leg, foot” ED 45, UigWb 45-46,
cf. Khak. azah, Shor azak.

ahk [anpik] el | kucn pyku; M dlig 25; T thg, thg 220; XYHC dig 21. — Etym.:
OT élig “hand, forearm” ED 140-41, cf. Khak. ilig, Tuv. ilig, Yak. ili.

armik — pas’

asir [3ceip] “Felis irbis”, Sibir parst | upbucs. — Etym.: OT (Irk Bitig) esri
“spotted, dappled”, (MK, KB) “leopard” ED 250 (there is no example from
modern Turkic langugages for OT esri according to Clauson; he says that
“N[oted]. o[nly]. a[s]. blelow].), EW 50; cf. OT esrinii onliig “parti colored”
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ED 252.

ast [>mT] — ist’

bars [6apc] kaplan, pars | muepy; M parsi 88; T 174; XYHC pars, parsi, parsi
53. — Etym.: OT bars “leopard,; tiger” (< Iranian) ED 368.

bas drméak — pas’

bes+ — pds

beson [6econ] elli | 50; M peson 91, pisori 92; T peson 196; XYHC peson 59. —
Etym.: beg on, cf. Tuv. bejen, Yak. bies uon, but Khak. ilig, OT elig “fifty”
ED 141, UigWb 363-64.

bil- [6m1-] bilmek | 3rams; bildir ma? [6uinep Ma?] biliyor mu? | 3uaews au?
pilmiés turu [munmsc Typy] bilmiyor | ve 3uaro; M bel- 20, pel- 90, pel’- 90,
pil’- 92, pul- 96; T but- 175, pit-, pil- 197; XYHC pil- 54. — Etym.: OT bil-
“to know” ED 330-31.

bile [6une] ile | ¢, emecmes, peak bile [nuak 6une] bigak ile, bicakla |
noocuxomy; kegde bile [kerme 6uie] kagit ile | 6ymazoii; M vel’in, vul’in 21,
pul’in 95; T puli, pilen 197, XYHC pile, pilen, pili 54, pule, puli, pulen, puley
66. — Etym.: OT birle “with” ED 364-65.

bos’ [6ocs] buz | .1edn; XYHC piz 56. — Etym.: OT buz “ice” ED 389 (1).

bozyuk [66310Kk] bityik | Go.bwoii; G bezik 214; M pezik 89; T petsik 195,
pezek/pezik 196; XYHC pezik!, pezukh 60; buziik [6y3§k] derin | 2.1y60ka;
hsun (?) buziik tur [xcyn (?) 6y3¥k typ] su derindir | ¢oda 2.1yboxa. —
Etym.: OT bediik “big, great” ED 302-303, Khak. pdzik, (Sagay) miizik
“high/BrIcOKOit”

buziik [6y3¥k] — bdzyuk

¢a [ua] cay | uaii; ¢ca asa [ua amia] cay i¢ | neii uaii; Mann. ¢, ShYog. Kluadjek-
gol tsa 69; G 214; M 138; T 175, ¢ha 177, XYHC ¢ha 292. — Etym.: Chin.
K chd “tea”, cf. Mo. ¢ay L 160 b, EW 95,

cin [upE] sehir | 20pods; M cen 142, ¢in 143; T éim (I) 177; XYHC ¢fin295. —
Etym.: Chin. ¥§ chéng “town, city”.

cjonza [uxonza] koy | depesns; M ¢onza 144; XYHC ¢conzi (II) 289. — Etym.:
Chin. #£F zhuang zi “village; hamlet”

cok [uok] 77? | koca. — Etym.: ?

dagay [naraii] day1 | 0208 no mamepu; M tagiy 109; T taka 211, tage 211;
XYHC taka, tagey (taka+y) 94. — Etym.: OT tagay “maternal uncle” ED 474
=TT day:, cf. Li § 1I. A.5.04.

djil [roxun] koyun giibresi | nomemy (kuzsaks) oeeuiii; M 29 (koydjil “oseumnit
momet”); XYHC ¢ul 285. — Etym.: ? cf. OT (MK) yin “(animal’s) dug” ED
941 (1), ESTY 1V cin 27-28, Tuv. ¢in.

djil [mxwui] yil | 200; Mann. g, ShYog. Kluadjek-gol t5el 66; G yil 221; M yil 40,
yil 47, yel 48; T yet 183, yit, cit 186, 3ilt 186; XYHC yil 265. — Etym.: OT
yu “year” ED 917, Kirg. cil, Khak. ¢il.

djitpin [mxuriea] ay: “bear” | medebo. — Etym.: ?
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don [now] kiirk | wsy6a; M ton 121; XYHC ron 109. — Etym.: OT ton “garment;
clothing”, TT don, Trkm. don, but Tuv. form is with initial z-: ton ED 512;
Clauson says that “it has been usual for some years to describe this as 1.-w. fr.
Saka rauna ‘clothing’, but it is unlikely that the Turks would have had no
native word for ‘clothing’”, ED 512 (incontras: there is a word kedim in
original Old Turkish for “clothing” from ked- “wear”).

dyugi [mrors] kiigiik erkek kardes | 6pam» saadwiii; Mann. g, ShYog. Kluadjek-
gol tiké 63.— Etym: Cl. Mo. degiiii “younger brother or sister; younger”,
Khal. diiii L 246 a.

gall [rany] angut | mypnany (Casarka rutila). — Etym.: ? cf. Fu-Yii Kirkis galu
“wild goose” Hu Zhen-hua p. 48 and Sino-Kor. #& kyal, kal (2024), 7& kal
(2030) “wild duck” (R=1H, KNEFEEFH  Chang Sam-Shik’s Tae-
hanhansajon, 1987 Seoul, 2024, 2030); for the -u epithesis cf. XYHC kig:
“song” 149 (< Chin. #ff qii = Old Uig. kiig).

Gamsi [Tamcri] Gansu | Fanp-uxcoy (20podv); M Gamsu, Gamsi 22; XYHC
kansu, kangii, kansu 341.— Etym.: Chin. H & Gansii “the name of a province
in PRC”.

gayra [raitpa] kartal “eagle” | ope.1s, Gepxymv; M kayrt 49 (R 1I 26, 28); T kairt
199; XYHC kayr: 188, keyr: 196. — Etym.: cf. Chag. kayrug “ein Vogel (die
Krihe?), Sagay, Koybal kaylak “die Mowe” R II 26, 28, Khak. haylah
“gajfka’.

geeg (iceg ?) [ruer (muer 7)] mide “stomach” | ace.rydoxn;, Mann. tsikd 65; cf. M
icige, icike, iciki, iciki 32; T hizki 181, sizk: 210; XYHC th¢iki 22, ehgiki 27,
eciki 29, hichiki 222, hiciki 221. — Btym:. icegii < i¢+egii, cf. OT icegii
(Codex Cumanicus iceg) ED 25, weitPan 185-186.

gel-: gel! [ren] gel! | mpunyu; Mann. kiil- 63; G gel- (~ kel-217) 216; M kel-, kel’-
65; T gel- 179, kel-/kil-/ki- 187, XYHC kel- 149. — Etym.: OT kel- “to come”
ED 715.

gogo [roro] agabey | 6pam»y cmapwiii; Mann. ¢ but akd, ShYog. koké (Chin.
kokd) 63; G goga ~ gogi 216 (Mo.); T kuka “brother” 188; XYHC kuka, kuku
156. — Etym.: Chin. & & gé ge, cf. Li § II. A.7.15.

gol [romn, rron] akarsu, irmak kolu | péka; Mann. kul 64; M kol 57; XYHC kol
197. — Etym.: Cl. Mo. goul “river, riverbed”, Khal. gol L 362.

gola [rond] piring, sart bakir “brass” | m60» xceamas; M kola 57, kula 60; T kola,
kula 200; XYHC kola 197. — Etym: ? Chin. ? cf. Rybatzky pp. 226-228.

gozit [ro3y] kuzey | cheepy; G kuzi “downwards” 21, M kuzi, kozu, kozi 60; T
kozi 200, kuzu, kuzi “downwards” 201; XYHC kuz: “north”, kuzu, kuzi
“downwards; north” 202. — Etym.: OT kod! “downwards” ED 596, cf. Yak.
hotu “north”.

gulak [rynak] kulak | yxo; Mann. kulak 65; M kulak 60; T kutak 201, k'utak 204;
XYHC kulakh 215. — Etym.: OT kulgak “ear” ED 621

hanat [xamar] kanat | kpu.10o; M kanat 52, kiynat 63; T kana’t 199; XYHC
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ktanahth 204. — Etym.: OT kanat “a bird’s wing” ED 635; for -i- by Malov
cf. Yak. kinat (< *kanar) TDBUU 173.

har [xap] kar | cudes; M kar 53; XYHC khar 209. — Etym.: OT kar “snow” ED
641 (1).

har¢ak [xapuax] kutu | swuxy; XYHC kharchakh «/\iifE / small shelf” 210, —
Etym.: Cl. Mo. kayircag “small box, chest” L 914, Khak. haracah.

hargal [xapran] inek giibresi, tezek | nomems (kuzsaxv) xoposiii; M hagar 134,
balgar, hargal, hargar 135; T halgar 219; XYHC hargal 220. — Etym.:
MMo. hargal, Mongr. hargar Poppe Verg. 11 = Khlj. hark, MK ark
“excrement” WChal. 126, ED 213.

hémik [x>MeIK] meme, kadin gogsii | epyos acencrkas; XYHC emug 25. — Etym.:
OT emig (< em- “to suck” + -ig) “nipple, teat” ED 158-59 (Clauson:
“Survives only (7) NE Tuv. emig R / 954" ED 158), cf. Karag.. em’iy (Rass:
em’ij) RasF 181, DolW dmiy ~ dmiy 45, Yak. dmiy.

hetagamak [xetaramax] serce parmagi | musuneys naieys; XYHC ahtemakh,
ahteymakh “/N#3fE / earfinger” 9. — Etym.: ? ahtey “child, very young;
nestling” + mak (<< barmk).

homily [xomaii] ev, mesken | doms (rocmosinmii, ne na.ramka). — Etym.: ?

hsun (?) [xcyn (7)] su | eoda; hsun (?) buziik tur [xcyn (?) 6y3yk Typ] su
derindir | 60oda a.1y6oxa; Mann. g, ShYog. hsun 62. — Etym.: Cl. Mo. usu(n)
“water” L 887, MMo. usun Muk. 96, husun “sperm / cnepma” Muk. 438.

il’dis [mnemuc] kok, esas, kaynak | kopens; M yiltis 40, yiltis 47, XYHC yelns,
yelthus 259, yiltis 265. — BEtym.: OT yiltiz, yiltiz “root” ED 922, BT XIII 11.8,
12.52; NUig. yuldiz, yildiz, Tar. yildiz ED 922.

ilan' [mnans] yilan I; M yilan 40; T yilan 186, yilan 184, ¢itan 176; XYHC yilan
265. — Etym.: OT ydan “snake” ED 930.

irga- [upra-] (giines) inmek, (giines) batmak | (the sun) to set; kun’ irgad: [kyup
upransl] giines batti, giines indi | co.tnye cbro. — Btym.: OT trga- “to shake,
or rock (something Acc.)”, Clauson: “survives only (?) in NC Kir., Kzx.” ED
217, semantically the example which in Mukaddimetii’l-Edeb occurs better to
compare with YUig. irga-: taplamadin basini irgadilar, bir yanga eviirdiler
bagslarin, egdiler baslarin (Yiice 1988, § 107/7), irga- means here “cevirmek
(to tarn)”, but OT verb is transitive, YUig. verb is intransitive; in addition cf.
Cl. Mo. cirga- “to be joyful; to set (of the sun); to sleep (honorific)” L 1059..

isik [ucwik] kapi | dgeps; isikt1 solo (?) [mcwikTEL cono (?7)] kapiy: kapat, kapiy:
kilitle | 3anpu Osepew; isiktr ag’ [ucrIkTH amb] kapiyi a¢ | omeopu dsepr;
Mann. zik 64; M sik, stk 108; T sek 206, sik, stk 208, zik 220; XYHC zikh 337,
stk 312-322, sthkh 323. — Etym.: OT égik “threshold; door” ED 260.

isik [ucux] sicak | amcapro; M issig 32; T sig 206, 208, wssig 220; XYHC 514,
5518 24. — Btym.: OT isig (< isi- “to be hot”) “hot, heat” ED 246.

ist', ast [mmrs, smt] kopek | cobaka; Mann. w5t 63; M egst 28, ést, 15t 154; T 151
220, sit 209; XYHC 15t 23. — Etym.: OT 1 “dog” ED 34, PT *it, Balk. iyt,
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NUig. (Hami) yit TDBUU 176.

kaga [kara] nereye | kyoa; kaga mandi? [xara manenni?] nereye gitti | kyda
nobxaav?; M kaga 48; T kaga, kana 199; XYHC kaga 185, kana 184. —
Etym.: *ka+ka, cf. OT kanyu “which? what?” ED 632-33.

kak [kak] kuru, kurutulmus | cyxoii; M @, but kak pas “aepen / skull, skullbone”
50; T k'ak 202; XYHC khakh 206. — Etym.: OT kak “something dried” ED
608.

kan [xau] hakan, han | yaps; Mann. hen 63; M kan, kan; T kan 199, kan (1) 202,
han 219; XYHC khan (1) 204, han (1) 177. — Etym.: OT kan “king etc.” ED
630 (xa:n)

kanat — sarsin, hanat.

kamrik, tonrak [kaneprik, Torzpak] burun | Hocwy, Mann. kanrik, ShYog. k‘avar
65; M kanrik “noc, Bosapa / nostril” 52; XYHC kanrikh 184, kamrikh 206.
— Etym.: *kamr-uk (*kanr- “to curve”), cf. TT kanir- “to pull aside”;
Risdnen *kanurug EW 232,

kara [kapa] siyah, kara | uepunii; Mann. 63; M kara 53; XYHC kara 189. —
Etym.: OT kara “black” ED 643-44.

karcigay [kapunraii] atmaca | scmpe6s; XYHC karcike, karchikey, karchige 191.
— Etym.: Cl. Mo. karcagay (= kargigay) “falcon, hawk” = Tuv. harnga, cf.
OTWEF p. 83-84.

kaya [kas] yaka, kiyi, sahil, kenar | 6epeas; M kaya 50; T kaya 186, kaya 199;
XYHC kaya 187. — Etym.: cf. OT yaka “edge, border” ED 898 (1).

kayga [xaifira ] nereye ? “to where?”’ | kyda ?; kayga manduru [kajira
Marnenypy] nereye gitmistir? | kyda nowe.1s?; XYHC kay+ 187. — Etym.: cf.
kaga.

kagir-: kigir [xorup] getir | npunecu; M kegir-, kegir- “npusocuts / getirmek”
65; T kegir- 187, khegir- 188, kfehir- 189; XYHC kelgir- 150, khegir-169,
krigir- 171, — Btym.: *kelgiir- “to bring” (kel- “to come” + -giir- causative
suffix), cf. OT keliir- and keltiir- (kel- “to come” + -iir-/-tiir- causative suffix)
“to bring” ED 719-20, 716-17.

kecon (?) [xuon (7)] kirk |1 40; XY hucuon “30” 173. — Etym.: an error for
*hugon “thirty”? Cf. XYHC hucon, hugun 223.

kegde [kerne] kagit | 6ymaza (nucuas); kegde bile [kerne 6une] kagitla, kagit ile
| 6ymazoii; Mann. keidé 65; M 65; T k”egte 188; XYHC khegte, klegti 169. —
Etym.: = CL. Mo. gegde L. 373 = OUig. kegede, kegde < Sogd. (?) k’ydyh ED
710, EW 220.

keveli [xeBenu] kelebek | 6adouka; M kelige 65; T khelegi 188; XY klelehke
160; XYHC khelehp:, klelege, khelehke 168. — Btym.: OT (MK) kepeli
“butterfly” ED 689.

kiskag [keimkam] serge | eopoGeit; Mann. kugas, kugas 63; M kokas 57, kukag
60; T kukas 201, kokas 203; XYHC kohkas 198, k'ohkas 214, khukas,
ktuskas, khuskhas 216. — Etym.: OT (Uig.) kusgag “sparrow” UAY 475.23,



170

ED (MK) 672. — yutcu kiskas

katay [xbrraif] Cinli | kumaeys; M ktey 59, kitey 64; T kitey 201; XYHC k'utey
210, khetey 212. — Etym.: = OT kuary > Old Uighur kitay “Kitays” =>
“China” Russian Kumaii Fasmer II 240-41.

kiz {xmi3] kiz, kiz ¢cocugu | dbsuua; Mann. kez 62; G kiz 216; M kiz 62, kis 64; T
&iz 179, kus, kiz 201; XYHC kiz 195. — Etym.: OT kiz “girl” ED 679.

kizal [xe3pu1] kazil, kirmizi | kpacumii; Mann. kizil 64; G kizil 216; M kizil 63; T
kizel 201; XYHC kizal 195. — Etym.: OT kuzil “red” ED 683-84.

kicik [kmumk] kiiciik | ma.aenvkiii; M kicig 68; T kmiéhig, kicig, kuéig 190;
XYHC kfuchig, kiugig 165, khighikh, khichig 171. — Etym.: OT kigig “small”
(< *kigi- “to be small” ) ED 679, cf. XYHC k/uchi- 165, khici-, khighi- “to be
small” 171.

kigis [xuruc} kece | goii.ioky; XYHC kikis 148. — Etym.: OT kidiz “felt” ED
707, for OT -d- > Y~Uig'. -g- cf. OT idi, idiz etc. Chag. ige, igiz Eckmann 46
(if it is not a loanword in YUig. from neighbour Turkic languages).

kol [xon] kol | pyka; Mann. kol 64; M kol 57, kul 60; T kot 200; XYHC kol (I)
197. — Etym.: OT kol “the upper arm — arm” ED 614-15.

koy [xoii] koyun | osya; G koy 216; koy 56: T koy, koi 200; XYHC koy 198. —
Etym.: OT koy “sheep” (< *kony) ED 631 (1). '

koza [x03a] kuzu | s2nenokv; M koza, kozt 56, kuzi 60; T koz, kotsi 200; XYHC
kozt, kozi 199-200. — Etym.: OT koz: “lamb” ED 681 (kuz).

kok [x6x] gok, gok rengi, acik mavi | 2z0.1y60ii; Mann. kik “mavi” 64; M 68; T
187 (~ kuk, kiik, kiikh, khiik, khii’k, khii’khy; XYHC kokh 159, kiikh 163, —
Etym.: OT kok “the sky; sky-coloured, blue” ED 708-709 (4).

koz [k63] g6z | 2aaza; Mann. kéz 65; G gioz 216; M 68, kiiz 70; T 187, kiiz 188;
XYHC 161-162, kiiz 163. — Etym.: OT kdz “eye” ED (1).

ksi [kcnu] insan, kisi | ue.i0ebkn; M kise 67, kisi 68, kse 69; T kMusi kMsi 190;
XYHC k'usi 166. — Etym.: OT kigi “man, person” ED 752-53.

kudrug' [xynpyrs] kuyruk [xeocmw; M kuzruk 60; T kuzuruk 201; XYHC
kuzirik, kuzuruk* 202. — Etym.: ? OT kudrug “the tail of an animal” ED
604, cf. Khak. huzurup.

kukugat («losad'kukugki») [KykyraT («momagbKyKyniku»)] cavuskusu, hiithiit,
ibibik | yood» (Upupa epops). — Etym.: *kukug at, for kukug cf. TT guguk
“cuckoo”, Manchu (Orod) keuke = Chin. G]%% gou git Ross § 198, Index p. 6.

kum [kym] kum | necoxs; Mann. 64; M kom 58, kum 61; XYHC khom 213, khum
215. — Etym.: OT kum “sand” ED 625.

kurkere- [kypkepe-] gok giirlemek | epemems; M kurkiiri- 70; T khur’kire- 204,
XYHC kuhkure- 157, kuhrkure- 158, kuhrkire- 201; ulu kurkerene [yny
Kypkepene] gok girliyor | epoms epemums; XHYC ulu kuhrkur- 41, ulu
kuhrkure- 158 “gok giirlemek / to thunder”. — Etym.: Mo. kiirkire- (Kklp.
glirkire-; Alt. kiirkiire-) = OT kiikre- “to thunder” TekinKIrA 511, ED 713
(kokre-).
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kus [xyc] kus | nmuya; G 219; M kos 59; T kos 200, kus 201, k'us 204; XYHC
kus 201, khus 216. — Etym.: OT kug “bird” ED 670.

kutul [kyTyn] ¢izme | canoer; M kutul 62; XYHC kluthul 215. — Etym.: Cl. Mo.
gutul, Khal. gutul “boot, footwear” L 370.

kiimiis [x¥myc] giimiis | cepebpo; M kumos, kumus, kumis 61, kiimis, kiimds,
kiimiis 71, kumos, kumis 70; T kumus 188, kumus 201; XYHC kumus, kumus
156. — Etym.: OT kiimiis “silver” ED 723-24.

kiin’ [k¥np] giines | co.tnye; kiin’ irgadi [x§ub upransi] giines batt1 | co.anye
chao; Mann. kun, kon 63; G kun (~ kiin 217) 217; M kiin 71, kun 70, kon 68,
hon 136; T kfun 189, khiin 190; XYHC k'un (I) 173. — Etym.: OT kiin “the
sun; day” ED 725 (1).

ma [Ma] soru eki, ml | gonpocume.innii 3nax; par ma yok pa? [nap ma jfox ma?]
var mi yok mu? | ecmp wau nbms?; bildir ma? [6unneip ma?] biliyor mu? |
3uaews u?; G ma “emphatic particle” 218; M 74; T 191; XYHC 77. —
Etym.: cf. TT mu “interrogative particle”. — pa

mala [maiia] bala, evlat, cocuk | dumsa; Mann. meld, m’la 63; G mula 218; M
mila 77, mla 77; T mia, muta “peGenox” 192; XYHC mula 81, mula (1) 87. —
Etym.: cf. OT (MK) bala “a youngbird, a nestling — a human child” ED 332,
Khak. pala.

manan: manan sokur [Manan cokyp] kostebek | kpoms»; M manan sugur 75,
sugur, sugir 105, sugin 105; XYHC sugur 334. — Etym.: cf. Bury. mana
hohor “mole” BRS 291; for sokur cf. Sal. sxur < *sgur < *sogur “marmot”,
MK sogur ~ sugur “rabbit”, Uzb. suvur, Kirg. sir “mountain hare”, Bask.
huur PoppeRemarks 452, ED 815..

man- [Mane-] gitmek | nobxamys; kaga mandi? [kxara manens1?] nereye gitti | kyoa
nobxa.p?; Mann. 63; G 218; M 75 (by declination ma- 74); T man 191, nun-
192; XYHC man- 78; kayga manduru [xaiira manegypy] nereye gitmis? |
kyda nowe1s? (<< manp tur-7). — Etym.: OT man- “to walk” ED 767
(Clauson: “survives only (?) in SE Tiirki”).

mandur- s. marn-

mun [ MBIuz]— pir’

muus [Myyc] boynuz | pozv; M monus 77, mumns, mis 78; T moms 192; XYHC
moris 85, mons 86. — Etym.: OT (Uig.) miiyiiz, (MK) miiniz “horn” ED 352.

nikir [#skop] arkadas | mosapuwyv; M néker 80, niiker (Gorn. Uyg.) 80; T noker
193; XYHC néhker, néhkér 140, niohkor 137. — Etym.: Cl. Mo. nokiir,
Khal. nohér “friend, comrade” L 593.

nur [uyp] gol | o3epo; Mann. ¢, but k6!, ShYog. nur, nuur 64; T nor 193. —
Etym.: Cl. Mo. nagur, Khal. nuur “lake, pond” L 558.

ok [ox] ok | cmpbaa; M ok 81; T o'k, 0’k 193, hok 219; XYHC ohk! 35. —
Etym.: OT ok “arrow” ED 76 (1).

ol- [o11-] olmak, yardimci eylem |; tyunnu olub turu {TioHHY 0ny6 TYypy] aksam
olmustur, hava kararmustir | ememubaocs; M pol- 93, bop (< *bolup) 20; T



172

bot- 175, of- 193, pot- 197, vo-, voi-, vu- 219; XYHC pol- 62, vol- 312. —
Etym.: OT bo!l- “to become, to be” ED 331.

on [on] on | /0; Mann. un 61; M 82, un 129; T 193, XYHC 32, un (II) 39. —
Etym.: OT on “ten” ED 166.

ot [oT] ot | mpasa; G oht (~ ot) 218; M 83; T 0’r 201; XYHC oht" 35. — Etym.:
OT ot “grass” ED 34-35 (2).

otuz [oTy3] otuz | 30; G odis 218; M otus 83, otis 84; T o’tis 194; XYHC ohns
35. — Etym.: OT otuz “thirty” ED 74.

ogiiz' [or¥3n] — okiiz.

okiiz [6x¥3] inek | kopoea; Mann. @, but enik, ShYog. 6kurr 63; G gus 216; M
kus 61, kus 70, okus 81; T kus 188, khus 189; XYHC khus 175, uhkus 42. —
Etym.: OT 6kiiz “ox” ED 120.

om’ [0mb] pantolon | wmanu; Mann. yim, yum 63; M yem 39; T yiim 185; XYHC
im 47, yim 263, yom 269, yom 276, yiim 277. — Etym.: OT iim “trousers,
drawers” ED 155, for y- prothesis cf. *jim TDBUU 185.

pa [ma] soru eki, ml “interrogative particle”; XYHC pa 1148, pe 157, me 183; —
ma :

par [map] var | ecmp; par ma yok pa? [map ma itok ma?] var ma yok mu? | ecms
wau kbmv?;, G bar (~ var 220) 214; M 87, var 21; T 195, var 219; XYHC 53,
var 311. — Etym.: OT bar “there is, exists” ED 353, cf. TT var.

pag’ [mamb] bas, kafa | 20.106a; bas drmik [6ac spmak] basg parmak | 60.16wo0ii
na.teys; Mann. pas 64; M pas, pas 88, but bas¢ci “rnasuoenmuno / chief,
chairman” 20 (pasci, pasct 89) ; T pas, pa’s 195, phas 198, vas 219; XYHC
pas 51, vag 311. — Etym.: OT bay “head” ED 375.

pig, pik [mor, mox] bey, prens | knass, 20cnodunsy, M peg 89; T peg 195, pheg
198; XYHC pleg 71. — Etym.: OT beg “the head of a clan” ED 322-23 (<
*pag < AChin. {8 pak “the head of a hundred man”).

par+ — pir.

pis [mac] bes | 5; Mann. pess 61, pesigerma “15” 62; G bes 214; M pes, pes 91,

Etym.: OT begs “five” ED 376 (< *bés TDBUU 182).

peak [muax ] bigak | Hooxcuks; peak bile [muax 6une] bigak ile | Hoxcukoms,
Mann. ptsak 64; M pigak 97; T pucak, phucak? 198; XYHC phugakh 76. —
Etym.: OT bicak “knife” (< big- “to cut” + ak) ED 293-94.

pedjin' [reyoxuab] maymun | o6e3vana; T peicin 195 (p. yil “ron obe3bsnn’);
XYHC pecin 59 (p. yil). — Etym.: OT beégin “ape, monkey” ED 295-96
(Clauson: “prob. Iranian origin™), according to Choi: Chin. fei-shen ¥
(1989: 221); however there isn’t such compound as fei-shen in Chinese.

pi [mu] kisrak | ko6m.aa; M 91, pie 91, XYHC phi (I) 72. — Etym.: OT bé “mare”,
Tuv. be, biye ED 291, Yak. bie.

pil- — bil-.

pir’ [mps] bir | 1; Mann. pérots “21” 62, porr 61; G bir 214; M 92, per 91, pdr
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97; T per 196, pir 197; XYHC pur 56; pir’ ak [1aps ax] on bin | 10,000; M
per ayak 13; T ayak 171; XYHC pir ayakh [menek] 14; par’ mm [mps
Mein2] bin | 1000; M per mun 78; T mun, mu* 192; XYHC pur run 81, pir’
otuz (?) [mps oty3 (?)] yirmi bir | 2/; M pivr otus 83; XYHC pirohts,
prrohtus 35, 56; pare germe (?) [mope repme (7)] on bir | /7; Mann. prigerma
61; XYHC pireygirmi 56, 354. — Etym.: OT bir “one” ED 353-54.

pog [nor] bag | zaeaocu; cf. G palgu- “to tie” 218; M pag “BepeBka” 85, but
pogla- 92; T pag 194; XYHC p'og 74, pag II1 50. — Etym.: OT bag “bond,
tie, belt” (< ba- “to tie” + -g) ED 310-11 (1).

poriik [n6p¥x] sapka | wanka, Mann. perk 64; M 94; T perik, perik 196, pherik
198; XYHC phorikh 67, pherikh 72, phorekh, phorikh, phoriikh 76. — Etym.:
OT (MK) bork “a cap” ED 362.

pu [ny] tiifek | pyxcse; Mann. ¢, but ShYog. Kluadjok-gol phun, phii 67; M po
92; T po 196, p'o 198; XYHC pho 73. — Etym.: Mo. buu “gun, rifle,
firearm” Lessing 141-42 (2), Mostaert 88 (1) < Chin. ig pao.

pulut [mynyT] bulut | 06.1ako; M pilit 96; T piit 197, XYHC pilith, puth 54. —
Etym.: OT bulit “cloud” ED 333.

put [nyT] bacak | noza; Mann. pot 65; M 95, pit 96; T 197, vut 219; XYHC puth
54, puth 66. — Etym.: OT but “the thigh; the leg” ED 207 (1).

sajdik [caxmeik] kadin “women” | acenwuna; M sdjdig 101, sdjdig 150; T
sajdig, sajtig 209; XYHC sajng 319, sajug 301. — Etym.: OT saclig “hairy”
(< sac¢ “hair” +lig) ED 797, Khak. sastig.

sakiz (sekiz ?) [cakpi3 (cexuz 7)] sekiz | 8; Mann. saks 61; G sakis 219; M sakis
99; T sakfus 205, sakus, sekes 206; XYHC sak'is 318, sakis 317; sakse germe
(?) [cakme repme (?)] on sekiz | /8; Mann. saksigerma 62; M sakis-1girma
99; XYHC sakiseygirmi 317, saklugeygirmi 318. — Etym.: OT sekiz “eight”
ED 823.

sakse germe (?) [cakme repme (7)] — sakiz.

sakson [cakcoH] seksen | 80; M sakson, sakison 99; T sakison 205; XYHC
sakMson 318. — Etym.: *sekiz on OT (MK) seksén “eighty” ED 823, Khak.
sigivzon, Tuv. sezen, Yak. agis uon.

sarsin hanat [capcria xaHat] yarasa (vespertilio) | muwun aemyuas; XYHC sarsin
khanahth (cf. sarsin “pellicle, muscle”) 320. — Etym.: cf. Trkm. yarganat
“the bat”, Alt. yarganat, Kirg. carkanat, Kzk. jarkanat, Khak. carhanat <
*yar kanat (Tekin.y- 1994: 63). — hanat

sarik [caprik] sar1 | oce.umuii; Mann. saré 64; M sarig 100; T sarig 205; XYHC
sartg 319. — Etym.: OT sarig “yellow” ED 48, Khak., Tuv. sarig.

sag' [camnp] sag | go.tock; Mann. sas 65; M sag, sdj 101, sd¢ 151; T saj 206, saj
209; XYHC saj 300, saj 319. — Etym.: OT sag¢ “hair” ED 794 (1).

sogugus [couyryc] su sicani, lagim faresi? | mnwun 600anas. — Etym.: ?

sokur — manan

solo- [coino-] kapatmak, kilitlemek | 3anupams; isiktt solo (?) [ucsikThI cono (?)]
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kapiyr kapat, kapiy kilitle | 3anpu deepr; M sola- 103; XYHC sola- 328. —
Etym.: OT sola- “to chain, fasten with chains; to interlock” < Chin. sud £
M[iddle Chinese] *swd “chain, lock” + OUig. +la- Hamilton XXX.6, ED
825, 781.

solongo [cononro] gokkusagi | padyza; solongo tusubturu [conoHro Tycy6TYypy]
gokkusagr goriinmiistiir | padyea seurace; M solonga, solangi, solanga,
solanga, solang: 103; XYHC solanka, solank: 328. — Etym.: solo-n-go <
*sola-n-gu? Cf. Cl. Mo. solunga “rainbow”, s. solo-.

50z’ [c3p] s6z | c.weo; G 219; M soz 104, siiz 107; T soz 207, soz 210; XYHC
56z 336, soz 244. — Etym.: OT s6z “word, speech” ED 860.

su-[cy] sul soda; G 219; M 105; T 207; XYHC 331. — Etym.: OT sub “water”
ED 783 (suy).

Sukcyu [Cyxurw] Suk¢yu sehri “the city of Suzhou” | Cy-uocoy (ropoms); M
Sucu 105, Sukcu, Sukgi 106; T Sukde, Sukéi 207. — Etym.: OT sugcu < Chin.
\EEIN sa zhou DTS 513.

- sukulik (suk-kol ?) [cykynwik (cyk-xon ?)] isaret parmagi | ykazame.ivnuii
naaeys; M sokuik 103; XYHC sukulig 334, — Etym.: cf. Kzk. suk kol “index
finger” < suk “greed, greedy; envy” + kol “arm”, cf. OQUig. suk ernek “the
index finger” ED 804 (Clauson: “survives only (7) in NC Kzx.”).

sumen [cymeH] yemek | kywanse; sumen aga [cymen ama)] yemek ye | buw
(kywanse); M semin 102; T semen 206; XYHC 332, semen 324. — Etym.:
Mo. sime “sap; essence” L 709, Kal. §im® Manchu simen Ramstedt
(Kalmiickisches Wérterbuch) 357, Tenisev 206.

siskan [mermxan] ~ sigkan' [meimkants ] sican, fare | muwe; M sigan, sigan 151,
T sigan 210; XYHC gsigan 17. — Etym.: *siskan < OT si¢cgan “rat; mouse”
ED 796.

siké [muks] iki | 2; Mann. §k6 61; G siki (~ §igi) 219; M iske 33; T sike, stki, ski
209, iski, isk: 181; XYHC sik: 304, siki 305; sike germe (?) [muxe repme (7)]
on iki | 12; Mann. gkigerma 61; M iske yigirma 47, XYHC gsikigirmy,
sikiygirmi 305; sike otuz (?) [iuke oTy3 (?)] yirmi iki | 22; Mann. skots 62;
XYHC sikohts, sikohthis 305. — Btym.: *igki < *¢ki = OT iki “two” ED 100-
101, TDBUU 181, cf. Sal. iski PoppeRemarks pp. 463-64.

suko [myxo] teke | koze.1n; M usko 132, iisko 133; T oskd 194; XYHC iske 31,
uskt 44, suku, suki 309. — Etym.: OT ec¢kii “goat” ED 24, cf. Sal. igki
PoppeRemarks p. 476.

syat [mar] dana, buzag “calf” | meaenoxs; M sat 150; T sat 209; XYHC sath
299. — Etym.: ?

taban “taban, ayak tabani | nogosma (soru); M tavan 109; T tavan 212; XYHC
tavan (II) 97. — Etym.: OT tapan “the sole of the foot” ED 441 (< * tdpan
TDBUU 174); cf. azak.

tag [tar] dag | 2opa; G tag 219; M tag 109; T tag 211, thag 215; XYHC thag 119.
— Etym.: OT rag “mountain” ED 463. :
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taka [Taka] tavuk | kypuna (rog xypuna); M taka, takaga, takagy, takak 110; T
t‘aka 215, XYHC tahkagi 94, r”ahkagz, zhah[chagt 120, Ihakagt 119, — Etym.:
OT takigu “a domestic fowl” ED 468.

tamak [ramax] tiitiin | mabaxs; Mann. @, but fuptin, thutin, ShYog. tamakkd 65;
M tamak: 111; XYHC thamahk: 118, — Etym.: cf. Russian tabak, German
Tabak << Caribbean language tobaco, taboca Fasmer IV 5, Wahrig 1258 b.

tas [rac] tas | kamens; Mann. tas, taz 64; M 113; T 212, ta’s, tas 212; XYHC 97,
thahs (I) 120, tahs 95. — Etym.: OT tag “stone” ED 557 (2).

tas irtkand [rac uprkand] dag tavsani “mountain hare (?)” | chnocmaska
(Lagomys). — Etym.: 7

tat [Tat] Tangut “the Tanguts” | manzyms; M 114; T ta’t, tar’t 212; XYHC tahth
94. — Etym.: cf. OT tat “stranger; Iranian” ED 449 (1).

tavar [TaBap] ipek, ipekli kumas | we.iko6as mamepis; M “matepus / matter”
109; T 212, davar 178, tavar 212; XYHC 97. — Etym.: OT tabar “livestock;
property” ED 443,

timir [Tamip] demir | ace.1630; Mann. temer 64; M temir 116, temir 117; T temer
212; XYHC tenur 102. — Etym.: OT temir “iron” ED 508-509.

tanri [Tonepu] gok, gokyiizii, sema | neo; timri yankituru [Toxepu sarekeITYpY]
yagmur yagiyor | doocov udemv; G denir 215; M tenir 117; T tener, temqur 212;
XYHC tenr, tener 103. — Etym.: OT tenri “Heaven; god” ED 523-24.

tirdm [Tapmsine] kurt “wolf” | ¢o.1ks; Mann. dirtin 64; M terden, terdin, terten,
tertin 118; T terten, tertin 212, XYHC terten 104, torten 117. — Etym.: ?

tirmak (?) [teipmax (7)] parmak (?) | naieury ; M tirmak, tirgak 128; XYHC
tirmakh? “nail” 101. — Etym.: s. tirnak.

tirnak [Teipreax] tirnak | nocome; M tirmak, tirgak “rpebGens; HOroTh / rake; nail”
128; XYHC tirnak’t 102. — Etym.: cf. OT (MK) tarmak “(finger) nail”, Tuv.
dirbak “nail”, TT tirnuk “rake” ED 549-50, XHYC tirma-, tirna- “to scratch,
to claw” 101. s. irmak.

tiye [rie] deve | sep6.ai00p; M ce 141, ¢i 142, te 114, 1i 118; T i 213, 34 222,
XYHC thi 126, thiy 127, ¢hi 236, ¢hiy 237. — Etym.: OT tebe, tevey “camel”
ED 447-48.

tis’ [Tuce)] dis | 3y63; Mann. izz 65; M res 118 (but tiste- “rpe3th / to gnaw”
119); T 115 215, this 216; XYHC 115 101. — Etym.: OT #5 “tooth” ED 557.

tokson [Ttokcon] doksan | meBstHocTo 90; M tokson 120; T tokson 213, to’son
214; XYHC tohkison 111. — Etym.: *tokuz on, cf. OT (MK) toksorn “ninety”
ED 473-74, Khak. togizon, Tuv. tozan, Yak. togus uon.

tokuz [Toxy3s] dokuz | 9; Mann. tuks 61; G tohkis (~ dokis) 215; M tokus 120,
tokis 121; T to’kis, tokis+ 213; XYHC thohkis 129, tohkis 111; toksi germe
(?) [Tokcu repme (7)] on dokuz | 19; Mann. tuksigerma 62; T tokigyigirmo
213; XYHC tohkiseygirmu, tohkMiseygirnu, tohkMseygirmi 111. — Etym.: OT
tokuz “nine” ED 474,

ton [Towue] soguk | xo.100n0; M 122; T 213; XYHC 109. — Etym.: OT ton“frozen
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hard; very cold” ED 513.

tonyrak [Tonzpak] — kanrik

tonus [toxzycs] domuz (domuz yil) | ceunpa (ron cBuHbs); M tomns 122, tovis
119; T tons 213, towis 214; XYHC tonuz, toms 109. Etym.: OT tonuz
“pig” ED 527.

torvak' [TopBak®p] toprak, toz | 3em.1q, noas; M torvak 122, tirvak 128; T torvak
213, turvakh 214, tirvak 215; XYHC tirvak® 102, torvakh 112, turvakh 116.
— Etym.: OT toprak “earth, dust, soil” ED 443.

tur- [tur-] yardimci eylem, durmak |ecnomozaniowuii 2aazo.1, cmosams,
Haxooumscs; bildir ma? [6unarip Ma?] biliyor mu? | Bnaews w? pilmis
turu [munmosc Typy] bilmiyor | #e 3naio; tyunnu olub turu [TiorHy 071y0
Typy] aksam olmustur | cmemub.roce; solongo tusubturu [cosnonro
TycyoTypy] gokkusag: gorinmiistiir | padyea seu.iacy; hsun (?) buziik tur
[xcyn (?) 6y3¥k Typ] su derindir (?) | oda 2ayboxa; G +dro 215, 220; M 125;
T 214; XYHC tro 117, fir 101, tur- 116, tir- 101, ¢1 285. — Etym.: OT tur-
“to stand; to stand upright; is (copula)” ED 529-30.

tuskan' [Tyckans] tavsan | zasay; M toskan 122; T toskan, tuskan 214, thoskan
216, thuskan 217; XYHC tovuskan, tohskan 111, toskan 112, tuskhan 116,
thohskan 129, thoskhan 130. — Etym.: *tawiskan < *tawiskan < OT tabisgan
“hare” ED 447,

tus-: tusub tur- [Tycyb Typ-] goriinmek, ortaya cikmak | [ padyza] se.1amcs;
solongo tusubturu [cononro Tycy6Typy] gokkusagr gbriinmiistiir | padyaa
aeuaacy; T thiis- “ciycxarbes” 217, thus-, tu’s- 214; XYHC tus- 116, tus-
133. — Etym.: OT tiis- “to settle; to retire; to fall” ED 560.

tuz [Ty3] tuz | co.p; M 123; T 214; XYHC 116. — Etym.: OT tuz “salt” ED 571.

till’kii [T¥nek§] tilki | .aucuua; M 161°ko 123, tolgo, tolko 121, tulko, tulku, tulk:
124; T thulks 216, totks, toki 213; XYHC thulki 132. — Etym.: OT tilkii “fox”
ED 498-99.

tyunnu [rrouHy] aksam, karanlik | memroma, mémnuii; tyannu olub turu
[rionHy ony6 Typy] aksam olmustur | cmemnbaocs; M tiin “aous / nihgt” 127,
tiine bop-tro “night has fallen”; T thune 216; XYHC thun, thune 131, thuni
132. — Etym.: OT tiin “night” ED 513. ‘

tyurt [riopr] dort | 4, Mann. tyurt 61; G diort 215; M diirt 24, tort 123, tiirt 127,
T t'oFt 213, t'6rt 214; XYHC tiorth 107. — Btym.: *t6rt TDBUU 184, OT 1ort
“four” ED 534.

tyuyak [Tiosk] toynak, tirnak | konsmo; Mann. tuyig 65; M tuyag, tuyug 124,
tiyrg 128; XYHC tuyig 116. — Etym.: OT (MK) tuyag (< *tunyag) “hoof”
ED 519.

uce germe (?) [yue repme (7)] — iis’

ugan (uglan ?) [yrau (yrias 7)] oglan, erkek cocuk | ma.ipuurs; G olgan 218; M
oglan 81, olgan 82, ulgan 129; T utgan 217, XYHC olgan 33, oglan 35,
ulgan 41, uglan 42. — Etym.: OT oglan < ogul “offspring, child” +an pl. suf.
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ED 83-84, 85.

ul: ulduru (61 duru) [ynsnypy (61 nypy)] yas, nem, ¢ig | capoii. — Etym.: OT 6!
“damp, moist” ED 124,

ulu [yny] gok giiriltiisii | 2poms; ulu kurkerene [yny xypkepesne] gok giirliiyor |
epomd epemumy, M ulu 129; T ult “rpom” 217; XYHC ulu, ulu kuhrkur- 41.
— Etym.: Chin. §§ léi “thunder”, Pulleyblank L[ate]. luaj, Elarly]. Iwgj 185.

un’dun [yHenyH] dogu | eocmoks; M undun 130, iindiin 133; T ondiin, ondon
194; XYHC untun 40. — Etym.: OT éndiin “infront; east” ED 178.

ursamik (urtamik ?) [ypcambix (ypramsix ?)] orta parmak “middle finger” |
cpedniii naseyv; M urtamak 131; ; XYHC ohrtamak” 35; cf. M orta, orto 83;
T horta, hotta, 181, ur’ta, w’ta, u’rta 218, XYHC ohrta 35. — Etym.: OT
orto “middle, centre” ED 203-4 + ? (cf. hetagamak)

iiryum [{prom] bir tiir (uzun) giysi | apmsxs; Mann. yurém “clothes”, ShYog.
urgumé 62, yorum 63; M yorim 42, yurim 45; T yorim 185; XYHC yorim 273.
— Etym.: ? OT 6riim “something plaited or wovem” ED 231 < 6r- “to plait”
ED 195 (2), Radloff (Chag.) yéridmci “nnerymiii poroxwu / der
Mattenflechter” III 449, griim (Tel., Shor, Kirg., Kzk., Tar.) “nnerenie / das
Geflecht” I 1226; cf. Cl. Mo. drmiige, ermige(n) “coarse fabric made of hair
of camel or sheep’s wool; bast mat”, Khal. 6mdg L 331, 642.

iig' [fms] t¢ | 3; Mann. ug 61; G as 220; M uy 132, 4is 133; T id’¢, iis218, wis 219;
XYHC ug 43, vug 313; uce germe (?) [yue repme (?)] on ii¢ | Tpunannars 13;
Mann. stsigerma 61; M ucigirma 132; XYHC huguygirmu, hiigiiygirnu 223,
— Etym.: OT ii¢ “three” ED 3-4.

iy [¥it] cadir, yurt | opma; M &, iiy 132; T yii, yiiy, yiio 185, iyo 181, 5ii 210 “nom
/ house”; XYHC yii 276, yiiy 279. — Etym.: OT eb, ev “dwelling place; tent,
house; celestial mansion” ED 3-4.

ya [a] ok | cmpeaa; M ya 33; XYHC ya (IT) 246. — Etym.: OT ya “bow” ED
869. -

yagas’ [sramp)] agag | depego; Mann. yogas 64; M ytgas 47; T yigas 184; XYHC
vigas 257, yigas 267, yagas 251. — Etym.: OT 1ga¢ “tree” (<1 “vegetation;
bush” +ga¢ dim. suf.) ED 79-80.

yaka — ags

yaksi [axmmn] giizel | xopowo;, Mann. yaksima 62; G yahsi 221; M yahs 38; T
ya’s, yahsi, yahst 183, yahgsi 182; XYHC yahsi 250. — Etym.: OT (MK)
yahgs “suitable, pleasing, goodlooking” ED 908.

yal’ [anp] yele | epusa .womadu; XYHC yel, yelvu 259. — Etym.: OT yal “a
horse’s mane” ED 916, cf. Olmez*d- *dal- 173-74.

yalma [anMma)] gomlek | py6axa. — Etym.: OT yalma “a thick quilted coat” (<
*yal-) ED 929. '

yankit-: ténri yankituru [Toxepu auzkeiTypy] yagmur yagiyor | doocos udems;
XYHC = yagnr- 251. — Etym.: cf. OT yagut- “to pour down” ED 889.

yarma [sipma] dana, buzag | me.1enoxy; M 37, XYHC 256. — Etym.: 7
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yasil [sceun] yesil | 3eaennii; M 38; XYHC 254, yahsil 253. — Etym.: OT yagi!
“light blue; green, green grass” ED 978.

yaz-: yaz’ [a3p] a¢! ser! ¢oz! | pazesxcu; M 34; T 183; XYHC 254. — Etym.:
OT yaz- “to untie, to dissolve” ED 983.

yedjen: yedjen kan [enxen xan] Cin Imparatoru | Wmnepamops xkumaiickiii. —
Etym.: Mo. ecen “lord, master, ruler”, e. hagan “emperor, monarch” L 336.

yedon [enon] yetmis | 70; M yeton 40, ceton 29; T 3iton 221; XYHC yithton,
yiton 264, — Etym.: *yeti on, cf. Khak. ¢iton (<*¢iti on < *yéti on).

yegerme [erepme] yirmi | 20; Mann. jigerma 62; G yigirmi 221; M yigirmi,
yigirma, yigirmi 40; T yigurmo, yigirmo, Cigirmo 72; XYHC yigirmi 268, —
Etym.: OT yégirmi “twenty” ED 918.

yel’ [ens] yel, riizgar | gbmepn; M yil 40, yil 47; T yel 183, cil 186; XYHC yel
259. — Etym.: OT ye! “wind” ED 916. ’

yendak [ennaxk] at, beygir vb. giibresi | konckii; M yindak 41, yondak 42, T
yimtakh “nomer”; XYHC yintak" 265, yimtak" 263. — Etym.: cf. OT yin (~
yen) “nasal mucis” ED 941.

yen’ [enzn] yen, kol | pykaey; M yin41; T yin(I) 184, 3in221; XYHC yen1 260,
yinl266. — Etym.: OT yen “sleeve” ED 940.

yer’ [eps] yer, yerkiire, diinya | 3em.15; G yer 221; M yer 39; T yer 183; XYHC
yer 261. — Etym.: OT yér “ground; ground, land, soil, place; territory” ED
954.

yeren’ [epens] erkek | myxcuuna; M eren 26; T eren 178 (but yer 183, oren 184);
XYHC eren 30. — Etym.: OT eren “men; real men” (< er “man” + en plL
suf.) ED 232.

yeti [eTwr] yedi | 7; Mann. jitigerma “17” 62; cf. G yidigirma “17” 221; M yeti
40, yiti 41; T yite, yitt 184, yut1, citi 186, jinn 221; XYHC yit, yithn 264, —
Etym.: OT yeti “seven” ED 886.

yok [ifok] yok | némy; par ma yok pa? [nap ma ifox na?] var mt yok mu? | ecimp
uau ukmv?; M yak 35, yok 42; T yok, yokh 185; XYHC yok? 271. — Etym.:
OT yok “having, not, nothing” ED 8§95-96.

yol' [itorrs] yol | dopoza; M yol 42; T yot 184; XYHC yol 270. — Etym.: OT yol
“road, way” ED 917.

yultus [rontyc] yildiz | 3630a; Mann. yoltas 63; M yulus 47, yultis 44; T yiltis
184, yittus 186; XYHC yilnis 257, yultus, yultis 275. — Etym.: OT yultuz
“star” ED 922.

yurdk [opsk] yiirek, kalp | cepdye; Mann. wrik 65; M yorek 43, yiirek 46; T
yorek, yorik 185, yiirek 186, drek 194; XYHC orekh, 46, yorekh 276, yiirekh
281. — Etym.: OT yiirek “the heart” ED 965.

yurii [rop¥] giiney “south” | wzp; M yort 42, yort 43, yur 44, yuri “1or; Bepx;
kBepxwl” 45; T yory, yorr 185; XYHC yiir: 281, yor: 273. — Etym.: OT orii
“upwards” ED 197-98 (< or- “to rise” ED 195), cf. YUig yeren < OT eren.

yutcu [1otay]: yutcu kiskas [roTuy xbimkam] serge “sparrow” | gopobeii; cf. M
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yor 42, yut “nmomanp” 45, yut¢r “nactyx Kowmeii” 45; cf. T yiit, ciit 186; cf.
XYHC yiith (I) 278. — Etym.: *yunt+¢1? OT yunt “horse” ED 946.

yuz (yuuz? yauz?) [1o3 (ityy3? itaya?)] koti, fena | xydo; G yus: 221 (cf. Clauson
881 yaviz id.7); M yus 45; XYHC yus 275, yuus, yts 257, yiis 280. — Etym.:
*yauz < *yawuz < *yabiz, for OT -abi- > -awi- > YUig. -u- cf. tuskan (as
tuskan’); OT yabiz “bad; unfavoruable” ED 881-82.

yuz [103] yiliz | 100; G yiiz 222; M yuz 43, yoz 42, yiiz 45; T yiis, yiiz (II) 186;
XYHC yiiz (I) 280. — Etym.: OT yiiz “a hundred” ED 983 (1).

yuz [103] yiiz, sima, ¢ehre |.iuyo; M yuz 43, yiiz 45; T yiiz (1) 186; XYHC yiiz (1)
280. — Etym.: OT yiiz “the face” ED 983.

zonay [30Haii] topuk “ankle” | ngmra. — Etym.: ?

Appendix:4

Cobpawnie cioss Haphuis xapa-éryposs.

ApMSKE  VpioM. roiyboii KOx
ropa Tar
baGouka xeBenu ropog’p WBIH
Oeperp xast rpUBa NOMANM  SUTh
b6oasmoii 66310k IPyiib ZKeHcKast X3MBIK
OpaTh Muagmiii  gIors ryba archime 9Ka
OpaTt cTapuiii  roro
fdymara (mucuas) Kerne HepeBHst wxOH32
0bamii ax aepeBo sramep
gopora ¥Honb
Bepbnionns  Tig mmTd  Mana
BOa Cy - oMb (OCTOSHHDII, He NIAJIaTKa) XOoMO3It
BOIIOKD KHUI'UC abBua KbI3
BOJIK'D TIPABIHZ asias no orny abra
BOJIOCHI Callb - IANs o MaTepu naraii
BopoODeif OTUYy KBIIIKaIN
BOCTOK's YHBJIYH 2Kapko wucuk
sbrepp enb KeNThIi caphIK
KeayaoKs rduer (muer?)
lanb-uxkoy (ropogs) [amcol xemk3o ToMip
riiasa xos XKeHImMHa CcaX/[bIK
FOOB  JIKMII
rojoBa Ianib 3amags apr

4 POTANIN 1893: 435-437
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3pb3ga 1omTyC
3e/IeHBlii  SICHIT
3eMiIsl  €pb

3eMJIA, MBLIL  TOPBaKh
30J10TO ANTHIH

3y6p THUCH

NmnepaTopt xuTaifckiif enxen
KaH
upouchH 3CHp

Kamens Tac
KuUTaensb KhBITalf
KH#A3b, FOCHOMHD 3T, 19K
KoObL1a @M
KO3e/'b HIYKO
KONBITO TIOIK
KopoBa OK¥3
KOpeHb MWJIBJUC
KOca 40K
KpacHblii KBI3BII
KpoT'h MaHaH COKYp
KpbLJIO XaHaT

Jlepp ©OoCh
Jaucnia  TYIeKY
JUIe 103
Jomagb ar

JyKb crphiaedustii g

ManenbKiii KuumMK
MajlbuMK'b Yyrad (yrias ?)
MaTh aHi

Mensbap IKUTIHIH
MYKYMHA €peHb

MBINEL HIBINIKAH

MBI BOJSIHASL COUYI'YC
MBIIL JIeTy4Yash CcapChiH XaHaT
mbap XKenras roma

mbeane  aif

He6o Tonzpn

HOra MOyT
HOTOTb TBIpH2aK
HOXKMK'Db HYaK

HOCL KaHZPHIK, TOH2paK

Ob6mako nynyT

opHa Koii

o3epo Hyp

opeyrb, 0epkyTs raiipa
orelrs anxa

ovyarp amgxareic (7)

IManeus ThipMaxK (?); Gonnmoii Gac
SPM3K; YKa3aTe bHbIH
CYKYNBIK (CyK-KOJI 7); cpenHiif
ypcaMbIK (ypTaMbIK 7);
0e3bIMSIHHBIH aJIKOKJIBIK
(ampl-ifok-Kon 7); MU3MHEI'D
XeTaraMmax

MecoKb KyM

MO0OMIBA HOTM a3aKbIH2 TabaHbl

nomerdb (KU3AK'b) oBeuiii  IXwuI,
KOpoBiii xaprai, KoHcKiii
eHIaK

ATHIA KYC

nATKa 30Haii

Port myyc

pybaxa snMa

pyXbe m0oy

pyKa KOJI; KUCTh PYKM 3JIBIK
pyKaBb €HZb

poTh arc

pbka rrom’

Capors KyTyn
cepime 10paK
cepebpo Kimic
¢i0BO  CO3b
cubrs  xap

5 Hpa rr BMBcTO ropTaHuHaro r.



cobaka »mT

coJiHie KYHbH

coNlb  Ty3

crpbia ox

CTYHHS HOI'M  a3aK

cyxoit kax

Cy-uxoy (ropoas) Cyguio

ceipoit  ymbaypy (81 nypy)

cbBep®s rozy

cbrocraeka (Lagomys) Ttac
UPTKaHA

Tabaks Tamak

TaHTYTH TaT

TeJIeHOK's SIpMa, IIST

T™MIpBL Oapc

TOBAPMIND HIK3P

TpaBa OT

typuans (Casarka rutila) ranay

Ynons (Upupa epops) xykyrat
{«ImomagpKyKYIIKN»)
yX0 rymnax

XBOCTH KYIpYyr'b
XOJIOHO TOH2
XOpouo SKIIn

Xyno 103 (ityys? ilays?)

Hapy kan

Yamka aax
yesiopbKDb Kcn
YyepHBIif Kapa

Hlanka noépfx
HIeJIKOBasi MaTepiss TaBap
ITaHbl OMb

my6a [10H

Ore wopf

prre]

iopra it

181

ArneHokrs kKO3a
sacrpeds Kapuuraii
SIUKD  Xapyak

o
&
[¢]
-
&

nUph

HINKD

yire

TIOPT

e

aJITH

€Thl

cakbi3 (cexus?)

TOKY3

OH
mpe repme (7)

12 mmke repme (7)

13 yue repme (7)

18 cakmre repme (7)

19 Tokcu repme (7)

20 erepme

21 mopsoty3 (?)

22 muke oTy3 (?)

30 ory3

40 xuoH (7)

50 6Gecon

60 amrTon

70 emon

80 cakcon

90 TOKCOH

100 103

1000 1mpb MBIHEZ

10,000 mops ax

®pa3snl

IIpbnannats ronoss IMKIa: Gapcs,
TYCKaHb, yIIy, UI1aHb, aTh, KOH,
HeXUHD, TaKa, UIITh, TOHZYCH,
IHIIKAHD, Orf3b

Ecte wimm vb1b? 1ap Ma ifox na?

3uaemp mu? Oummbp Ma?

He 3nai0 nunMsc Typy

O 00 02N Ut AW N

"
—
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Ilpugn rens

Ilpunecu Karupn

Kyna nomesrs? Kaijira Manenypy

Cremutiiocy TIOHHY 011y0 TYpY

oAb uleTs TIHZPU AHZKHITYPY

I'poMBb rpeMHTD Y11y KYPKepeHe

Panyra spuiiace COJIOHTO
TycyoTypy

Connne cbio K§HB Mprams

Kyna nokxann? kara Mawneqn?

Bopa rayboka xcyH (7) 6y3¥k Typ

3anpu iBepb  UCHIKTHI coJio (7)

OTBopM [1Bepb UCHIKTHI allib

3aBsizku  nor

Pazssaku 536

Tleit yaif wa ama

Bms (Kymanse) cyMmeH amma

Hoxukoms nuax Ouie

Bymaroii kerme 6uie

Chinese Elements

ca < Chin. P
gin < Chin. 1§
¢jonza < Chin. HEF
gali = Sino-Kor.  #& B

Gamsi < Chin. | HFE
gogo < Chin. &

pu < Chin. o)



